
令和７年６月５日時点

凡例 番号 和文 明確と考えられる記載
不明確である等のため、避けてい
ただきたい記載

会社 1
株式会社○○
○○株式会社

○○ COMPANY LIMITED
○○ CO., LTD.
○○ CORP.
○○ INC.
○○ KABUSHIKIKAISHA

○○
（○○という固有名のみの記載）

※「㏍」（環境依存文字）はNACCS
の仕様上入力できません。

会社 2
合同会社○○
○○合同会社

○○ LIMITED LIABILITY COMPANY
○○ LLC.
○○ GODOKAISHA
○○ GK

○○

会社 3
有限会社○○
○○有限会社

○○ LIMITED LIABILITY COMPANY
○○ LLC.
○○ CO., LTD.
○○ INC.
○○ YUGENKAISHA

○○

会社 4 ○○商店
○○ SHOTEN
○○ STORE
○○ SHOP

○○

施設等 5 ○○物流センター
○○ DISTRIBUTION CENTER
○○ LOGISTICS CENTER
○○ BUTSURYU CENTER

○○

施設等 6 ○○配送センター
○○ DELIVERY CENTER
○○ HAISO CENTER

○○

施設等 7 ○○営業所

○○ OFFICE
○○ SALES OFFICE
○○ BUSINESS OFFICE
○○ BRANCH OFFICE
○○ EIGYOSHO

○○

施設等 8 ○○店
○○ STORE
○○ SHOP
○○ TEN

○○

施設等 9 ○○支店
○○ BRANCH
○○ OFFICE
○○ SHITEN

○○

施設等 10 ○○倉庫
○○ WAREHOUSE
○○ SOKO

○○

施設等 11 ○○工場
○○ FACTORY
○○ KOJO

○○

施設等 12
○○コンテナヤード
○○コンテナセンター

○○ CONTAINER YARD
○○ CONTAINER CENTER
○○ CY

○○

その他の
地域・住所

13 ○○野積場
○○ YARD
○○ OPEN STORAGE AREA
○○ NOZUMIBA

○○ AREA

その他の
地域・住所

14 ○○荷捌地
○○ CARGO HANDLING AREA
○○ NISABAKICHI

○○ AREA
○○ FACILITIES

その他の
地域・住所

15 ○○空港
○○ AIRPORT
○○ APT

○○

その他の
地域・住所

16 ○○港 ○○ PORT
○○
○○ MINATO

　NACCSによる輸入申告において、運送先を英文入力する場合の表記例をまとめました。
　令和７年10月12日に申告項目が追加された以後の輸入申告において、参考としてください。

運送先を英文入力する場合の表記例

1 



凡例 番号 和文 明確と考えられる記載
不明確である等のため、避けてい
ただきたい記載

その他の
地域・住所

17
○○市町村
（⑴市、⑵町、⑶村）

⑴　○○SHI
　　 ○○CITY
⑵　○○CHO
　 　○○MACHI
 　　○○TOWN
⑶　○○MURA
　 　○○SON
　　 ○○VILLAGE

※正しい地名の読み方を確認の上
で申告してください。

その他の
地域・住所

18 Ａ棟
A TO
BUILDING A
BLDG. A

EITO

その他の
地域・住所

19 ○号室
 -○
ROOM NO.○
NO.○

※「△号棟」は、18に準じでくださ
い。

その他の
地域・住所

20 ○○町　1-2　Ａ棟　304号室 ○○CHO 1-2 A 304 ※17, 18, 19等の組合せも可

その他の
地域・住所

21 ○○ビル　□階　△△号
○○ BLDG □F △△
○○ BUILDING □F △△GO
BLDG○○ □F △△

○○

その他の
地域・住所

22 ○○内　△△
△△ CARE OF ○○
△△ C/O ○○

○○
△△

※ローマ字表記は、基本的にヘボン式で申告してください。

※住所の入力順は和文に準じてください。

※運送先が保税地域の場合でも、運送先に代えて蔵置場所コードを入力することはできません。
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